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2010
APERTURA • GEÖFFNET • OPEN: 01 / 05 - 31 / 10

INDICAZIONI PER L’ARRIVO
Autostrada A 14   “ Bologna - Bari”
uscita “Poggio Imperiale - Gar-
gano”. Proseguire su Strada Scorri-
mento Veloce del Gargano se-
guendo indicazioni “Peschici”.

ANFAHRTSWEG
Autobahn A 14 “Bologna - Bari”,
Ausfahrt “Poggio Imperiale -
Gargano”. Weiter auf der Gargano -
Schnellstraße, dabei auf die
Ausschilderung “Peschici” achten.

ARRIVAL INFORMATION
A 14 “Bologna - Bari”motorway
“Poggio Imperiale - Gargano” exit.
Follow the indication “Peschici” on
the Gargano highway.

GITE ED ESCURSIONI
In barca:
Isole Tremiti
Grotte del Gargano
In pullmann o con mezzo proprio:
Paesaggi e Centri del Gargano
Foresta Umbra e Monte S. Angelo
S. Giovanni Rotondo (tomba di Padre Pio)
Alberobello ed i Trulli
Grotte di Castellana
Castel del Monte (Federico II)

AUSFLÜGE UND TOUREN
Mit dem Boot:
Tremiti - Inseln
Grotten des Gargano
Mit dem Bus oder dem eigenen Fahrzeug
Landschaften und Ortschaften des Gargano
S. Giovanni Rotondo (Grab von Padre Pio)
Foresta Umbra und Monte S. Angelo
Alberobello mit Trullis
Die Grotten von Castellana
Castel del Monte (Friedrich II von 
Hohenstaufen)

TOURS AND EXCURSIONS
By boat:
Tremiti Islands
Gargano sea  caves
By bus or own transport
Countryside and places of interest of Gargano
Foresta Umbra and Monte St. Angelo
S. Giovanni Rotondo (tomb of Padre Pio)
Alberobello Trulli
The caves of Castellana
Castel del Monte (Federico II)

TARIFFE • PREIS-LISTE • PRICE LIST
APPARTAMENTI:
- 2/3/4 adulti - bilocale + servizi: camera matrimoniale, cucina-soggiorno e angolo notte con divano letto, bagno

con doccia e veranda.
- 5/6 adulti - trilocale + servizi: camera matrimoniale, camera con quattro posti letto, cucina - soggiorno , bagno

con doccia e veranda.
Tutte le unità sono dotate di frigorifero, TV-Sat, biancheria da letto, pentole, piatti, bicchieri e posate. Climatizzate al 1° piano.
PREZZI:
nel prezzo indicato sono compresi: le tasse e l’I.V.A., il consumo di acqua corrente calda e fredda, di energia elettrica (220 V.)
e di gas ed il cambio settimanale della biancheria da letto (lenzuola e federe ) senza servizio.
I bambini fino al 1° compleanno non pagano.
I pagamenti possono essere effettuati anche con carte di credito. Coordinate bancarie: IT 85 A 05584 78520 000000009589.
SPIAGGIA E PARCHEGGIO: per ogni appartamento, il servizio spiaggia - n. 1 ombrellone, n. 1 sedia a sdraio, n. 1 lettino - ed
il parcheggio (n° 1 auto) sono gratuiti.
PRENOTAZIONI: minimo UNA settimana ed acconto di € 200.
ARRIVI: non prima delle ore 17.00- PARTENZE: non dopo le ore 10.00. CANI ED ALTRI ANIMALI: nel “Residence” non sono ammessi.

WOHNUNGEN:
- 2 Zimmer - Wohnung + Bad mit 2/3/4 Erwachsene: 1 Zimmer mit Doppelbett, 1 Küche/ Wohnraum mit Schlafcouch,

1 Bad mit Dusche und Terrasse.
- 3 Zimmer - Wohnung  + Bad mit  5/6 Erwachsene: 1 Zimmer mit Doppelbett, 1 Zimmer mit Vierer-Schlafcouch

1 Küche/Wohnraum, 1 Bad mit Dusche und Terrasse.
Alle Wohnungen sind mit Satellitenfernsehern, Kühlschrank, Bettwäsche und Geschirr ausgestattet. Klimatisierung zum 1° Plan.

PREISE:
inkl. MwSt., warmes und kaltes Wasser, Strom (220 V.) und Gas, wöchentlicher Wechsel der Bettwäsche (Laken und Kissenbezüge)
Selfservice. Kinder bis zu dem erster Geburtstag sind frei.
Die Rechnungen kan Man auch mit Kreditkarten begleichen. 
Bankverbindung: SWIFT CODE: BP MI IT MM931; IBAN CODE: IT 85 A 05584 78520 000000009589.
STRAND UND PARKPLATZ: Im Wohnungspreis sind der Strandservice (1 Sonnenschirm, 1 Liegestuhl, 1 Sonnenbett) und der 
Parkplatz (1 Auto) inbegriffen.
VORBESTELLUNG: Bei einem Mindesaufenthait von 1 Woche ist gegen eine Anzahlung von € 200 (Zahlung wird auch mittels
Verrechnungscheck akzeptiert) eine Resevierung möglich.
ANKUNFT: nach 17.00 Uhr -  ABREISE:  vor 10.00 Uhr.
HUNDE UND TIERE sind in der “Residence” nicht erlaubt.

PREZZI GIORNALIERI
PER APPARTAMENTO
TAGESPREISE PRO WOHNUNG
DAILY PRICES FOR APPARTAMENT

€ € € € € € €

36,00 44,00 56,00 96,00 86,00 114,00 132,00

40,00 48,00 66,00 96,00 86,00 114,00 132,00

44,00 52,00 74,00 110,00 98,00 132,00 156,00

48,00 56,00 82,00 122,00 108,00 146,00 174,00

52,00 60,00 90,00 132,00 116,00 156,00 186,00
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PERSONE
ERWACHSENE
ADULTS

PERSONE
ERWACHSENE
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PERSONE
ERWACHSENE
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ERWACHSENE
ADULTS

PERSONE
ERWACHSENE
ADULTS
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3

4

5

6

A
01/05 - 15/05
04/09 - 30/09

B
15/05 - 19/06
28/08 - 04/09

C
19/06 - 03/07

D
03/07 - 24/07
21/08 - 28/08

E
24/07 - 31/07

F
31/07 - 07/08

G
07/08 - 21/08
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CAMPING
R E G O L A M E N T OA

01/05 - 15/05
18/09 - 31/10

B
15/05 - 19/06
04/09 - 18/09

C

19/06 - 03/07

D
03/07 - 31/07
21/08 - 04/09

E

31/07 - 07/08

F

07/08 - 21/08

ADULTI
ERWACHSENE
ADULTS

BAMBINI (3-7° compleanno)
KINDER (3-7° Geburtstag)
CHILDREN ( 3-7° birthday)

TENDA
ZELT
TENT

ROULOTTE
WOHNWAGEN / CARAVAN
CARRELLO TENDA
KLAPPANANHANGER
TRAILERS

AUTO
AUTO
CAR

CAMPER
WOHNMOBIL
CAMPER VAN

MOTO fino a 50 cc
MOTORRAD
MOTOCYCLE

MOTO da 50 cc
MOTORRAD
MOTOCYCLE

PRIMA FILA
PREZZO AGGIUNTIVO PER
GRUPPO / ZUSCHLAG FÜR PLA-
ETZE IN DER ERSTEN REIHE AM
MEER / EXTRA CHARGE FOR
SEA FRONT LOCATION

€ € € € € €

6,60 7,50 8,50 9,50 12,00 13,00

3,80 4,30 5,00 6,20 6,90 7,90

5,50 6,30 7,20 8,40 9,80 11,80

8,30 9,30 10,60 11,80 13,80 14,80

3,50 4,00 4,50 4,80 5,80 6,40

9,80 11,00 12,40 13,60 16,60 18,90

2,50 3,00 3,50 3,80 4,20 4,80

3,50 4,00 4,50 4,80 5,20 5,80

– – 4,00 6,00 8,00 8,00

CAMPING Non si accettano prenotazioni. Le tariffe sono giornaliere indipendentemente dall’ora d’ingresso. Sarà
addebitato anche il giorno di partenza se questa avverrà dopo le ore 12.00. Nei periodi “E” ed “F” soggiorno minimo
di UNA settimana. Non verranno considerate le variazioni nelle presenze comunicate all’arrivo - Persone e veicoli - per
assenze inferiori ad UNA settimana. Nel prezzo sono compresi: le tasse e l’I.V.A., il consumo di acqua corrente calda

e fredda, di energia elettrica (220 V. e 5 A.). Le tariffe - Persone e  veicoli - sono raddoppiate per le visite - di durata superiore ad UNA
ora - autorizzate dalla Direzione. I cani e gli altri animali domestici sono ammessi - esclusivamente in zona riservata - dall’apertura al
20.06 e dal 20.08 fino alla chiusura. È obbligatorio tenerli al guinzaglio e rispettare scrupolosamente i suggerimenti della Direzione.
Ai Possessori del Carnet Camping International (C.C.I.),  della tessera Touring Club Italiano (T.C.I.), della carta Clienti 1 Più e
della tessera FAITA verrà praticato uno sconto del 10% sul costo del soggiorno.  I pagamenti possono essere eseguiti anche
con carte di credito. Coordinate bancarie: IT 18 Z 05584 78520 000000009588.  

ANIMAZIONE 
La Direzione offre agli ospiti, di norma nei mesi di Giugno, Luglio e Agosto, un ricco programma di intrattenimenti affidato ad un gruppo
di animatori qualificati.

CAMPING Reservierungen werden nicht akzeptiert. Der Preis gilt als Tagessatz, unabhängig von der Ankunftszeit.
Wenn die Abreise nach 12 Uhr erfolgt, wird auch für den Abfahrtstag der volle Tagessatz verrechnet. In den
Zeiträumen “E” und “F” beträgt der Mindestaufenthalt EINE Woche. Die bei der Ankunft angemeldete Anzahl Personen
und Fahrzeuge gilt für eine Woche als verbindlich. Es können leider keine Änderungen akzeptiert werden. Im Preis

inbegriffen sind: Abgaben und MWSt., Warm- und. Kaltwasserverbrauch, Stromverbrauch (220 V, 5A). Besuchern - Personen und
Fahrzeuge - , welche die Dauer von einer Stunde überschreiten, wird der doppelte Preis berechnet. Besuche müssen von der Direktion
genehmigt werden. Hunde und andere Haustiere sind ausschließlich im dafür reservierten Bereich von der Eröffnung bis 20.06 und vom
20.08 bis der Campingplatz schliest. Die Besitzer sind verpflichtet, die Tiere an der Leine zu halten und die Anordnungen der Direktion
zu befolgen. Besitzer des Carnet Camping International (C.C.I.) und Mitglieder des A.D.A.C. des ÖAMTC, des T.C.S. und ANWB
erhalten eine Ermässigung von 10%. Die Rechnungen kan Man auch mit Kreditkarten begleichen.
Bankverbindung: SWIFT CODE: BP MI IT MM 931; IBAN CODE: IT 18 Z 05584 78520 000000009588.

UNTERHALTUNGSPROGRAMM
Die Direktion bietet ihren Gästen normalerweise in den Monaten Juni, Juli und August ein reichaltiges Unterhaltungsprogramm an,
das von qualifizierten Animatoren geleitet wird.

CAMPING No booking accepted. Prices are daily regardless of the time to arrival. If departure is after 12,00 a.m. the
day of departure will also be charged. During periods “E” and “F” the minimum stay is ONE week. No changes in
the number of People or vehicles stated on arrival will be accepted for absence of less than ONE week. Included in the
price: tax and VAT, hot and cold  water, electricity (220 V and 5 A). Prices for People and vehicles are doubled for visits

of over ONE hour prior  to authorisation from the Management. Dogs and other pets are allowed - in the reserved area only - from the
aperture to 20.6 and from 20.8 to the closure. They must be kept on a lead and the indications given by the Management are to be
followed. Holders of the Carnet Camping International (C.C.I.)  are entitled to a 10% discount. You may also make your payment
with a credit card. Account details: SWIFT CODE:  BP MI IT MM 931; IBAN CODE: IT 18 Z 05584 78520 000000009588.

ENTERTAINMENT PROGRAM
In the months of June, July and August the Management normally offers to the Guests a rich entertainment program carried out by a
professional team.

A
01/05 - 15/05
18/09 - 31/10

Aperto·Geöffnet·Open
dal 01/05/2010 
al   31/10/2010

B
15/05 - 19/06
04/09 - 18/09

C

19/06 - 03/07

D
03/07 - 24/07
21/08 - 04/09

E

24/07 - 31/07

F

31/07 - 07/08

G

07/08 - 21/08

MONOLOCALE • 1-RAUM APARTMENT • STUDIO APARTMENT

2 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

3 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

4 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

36,00 40,00 54,00 64,00 60,00 86,00 114,00

42,00 46,00 64,00 78,00 72,00 86,00 114,00

48,00 52,00 72,00 90,00 82,00 104,00 134,00

BILOCALE • 2-RAUM APARTMENT • TWO-PLACES APARTMENT
MONOLOCALE SUL MARE • 1-RAUM AP. DIREKT AM MEER • DIRECTLY ON THE SEA STUDIO AP.

2 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

3 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

4 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

42,00 46,00 66,00 92,00 84,00 106,00 132,00

48,00 52,00 76,00 92,00 84,00 106,00 132,00

54,00 58,00 84,00 118,00 108,00 132,00 158,00

BILOCALE VISTA MARE • 2-RAUM AP. MIT MEERESBLICK • SEA VIEW TWO-PLACES APARTMENT

2 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

3 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

4 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

42,00 46,00 70,00 96,00 88,00 112,00 138,00

48,00 52,00 80,00 96,00 88,00 112,00 138,00

54,00 58,00 88,00 124,00 114,00 140,00 166,00

BILOCALE SUL MARE • 2-RAUM AP. DIREKT AM MEER • DIRECTLY ON THE SEA TWO-PLACES AP.

2 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

3 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

4 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

42,00 46,00 74,00 100,00 92,00 118,00 146,00

48,00 52,00 84,00 100,00 92,00 118,00 146,00

54,00 58,00 92,00 130,00 120,00 148,00 176,00

BILOCALE AMENO • 2-RAUM APARTAMENT ANGENEHM • PLEASANT TWO-PLACES APARTMENT

3 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

4 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

52,00 58,00 88,00 140,00 130,00 160,00 188,00

60,00 64,00 96,00 140,00 130,00 160,00 188,00

TRILOCALE SUL MARE • 3-RAUM AP. DIREKT AM MEER • DIRECTLY ON THE SEA THREE-PLACES AP.

TRILOCALE • 3-RAUM APARTMENT • THREE-PLACES APARTMENTS

5 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

60,00 64,00 100,00 140,00 130,00 160,00 190,00

5 POSTI LETTO
BETTEN
BEDS

€ € € € € € €

60,00 64,00 92,00 128,00 118,00 144,00 172,00

BUNGALOWS Nel prezzo - giornaliero per unità abitativa - sono compresi: le tasse e l’I.V.A., il consumo di acqua
corrente calda e fredda di energia elettrica (220V.) e di gas ed il cambio settimanale della biancheria da letto (lenzuola
e federe) senza servizio. I bambini fino al 1° compleanno non pagano. Tutte le unità abitative sono dotate di: tv sat,
climatizzazione, frigorifero, biancheria da letto, pentole, piatti, bicchieri e posate. Per ogni unità abitativa, il servizio

spiaggia: n. 1 ombrellone, n. 1 sdraio e n. 1 lettino ed il parcheggio (n. 1 posto auto) sono gratuiti. Le prenotazioni - per soggiorni
di settimane intere (minimo 1) con arrivo il sabato (dopo le ore 17.00) e partenza il sabato (entro le ore 10.00) - si accettano solo al
ricevimento di una caparra di € 200. I pagamenti possono essere eseguiti anche con carte di credito.
Coordinate bancarie: IT 18 Z 05584 78520 000000009588. I cani e gli altri animali domestici non sono ammessi.

BUNGALOWS Im Tagespreis für Wohneinheiten sind enthalten: - Kurtaxe und MwSt. - Verbrauch von Kalt-und
Warmwasser. Elektrizität (220 V.) und Gas. - Wöchentlicher Wechsel der Bettwäsche (Bettücher und Kissenbezüge)
selfservice. Kinder bis zu dem erster Geburtstag sind frei. Alle Wohneinheiten enthalten: - Satellitenfernsehen,
Klimatisierung, Kühlschrank, Bettwäsche, Töpfe, Teller, Becher und Geschirr. Für jede Wohneinheit stehen für den

Strand: 1 Sonnenschirm, 1 Liegestuhl und 1 Liegebett - sowie ein Abstellplatz für 1 Auto kostenlos zur Verfügung. Eine Reservierung
fur einen Mindesaufenthalt von einer Woche (Ankunft Samstag nach 17 Uhr, AbreiseSamstag vor 10 Uhr) wird nur nach Erhalt einer
Anzahlung von € 200 akzeptiert. Die Rechnungen kan Man auch mit Kreditkarten begleichen.
Bankverbindung: SWIFT CODE: BP MI IT MM 931; IBAN CODE: IT 18 Z 05584 78520 000000009588.
Hunde und andere Haustiere sind nicht erlaubt.

BUNGALOWS The following is included in the daily price for living units: - taxes and V.A.T.; - hot and cold water,
electricity (220 V) and gas; - weekly change of bed linen (sheets and pillow cases) without room service. Children
under one years old will not be charged. All units have: - tv sat, climatization, refrigerator, bed-linen, pots, plates,
glasses and cutlery. For each living unit beach-service - 1 beach umbrella - 1 deck - chair, and 1 lounge chair - and

the parking for one car are free. Reservations - for a minimun stay of ONE week, with arrival on Saturday (after 5.00 p.m.) and
departure on Saturday (by 10.00a.m.) - are only accepted upon receipt of a deposit of € 200. You may also make your payment with
a credit card. Account details: SWIFT CODE: BP MI IT MM 931; IBAN CODE: IT 18 Z 05584 78520 000000009588.
Dogs and other animals are not admitted.

Art.1
Il presente regolamento vincola tutti coloro che
utilizzano i beni e le infrastrutture compresi nell'ambito
del Parco di Campeggio sotto l'insegna di “CENTRO

TURISTICO SAN NICOLA” sito in Peschici (Foggia) di proprietà della
EUROTOURING S.p.A. ROMA.
Art. 2
Gli Utenti, sono tenuti a comportarsi secondo le buone regole del vivere
civile e ad osservare le norme vigenti in materia di igiene, di circolazione
e di polizia.
Art. 3
Al momento dell' arrivo gli Utenti sono tenuti ad esibire i rispettivi
documenti di riconoscimento (passaporto, carta d' identità, patente,
ecc.). Gli adulti si assumono la piena responsabilità per le dichiarazioni
rese circa l'identità dei minori al seguito sprovvisti di documenti.
La Direzione si riserva la facoltà di trattenere detti documenti e restituirli
alla partenza del gruppo.
Verrà consegnato un adesivo - con il logotipo del Parco di Campeggio
– da attaccare all' interno del parabrezza dell' automezzo, parte guida
in alto. All'atto del pagamento, questo dovrà essere staccato e
presentato in direzione assieme al foglio di accettazione.
Art. 4
Non si accettano variazioni nelle presenze comunicate all'arrivo. Il
numero delle persone e dei veicoli indicati nel foglio di accettazione
rimane, quindi, invariato fino alla partenza del gruppo. Le assenze di
persone o di veicoli superiori ad una settimana - quelle inferiori verranno
regolarmente conteggiate - non verranno addebitate soltanto se
preventivamente autorizzate dalla Direzione.
Art. 5
La scelta delle piazzole dovrà essere effettuata secondo le indicazioni
del Personale addetto al ricevimento. Per motivi di organizzazione
interna, una volta assegnato il posto, è assolutamente vietato spostarsi
senza la preventiva autorizzazione degli Accompagnatori.
Art. 6
Le date indicate nella lettera di conferma per la prenotazione delle unità
abitative si riferiscono: - la prima al giorno di arrivo dopo le ore 17.00
- la seconda al giorno di partenza entro le ore 10.00. Il periodo prenotato
verrà conteggiato interamente anche nel caso di ritardato arrivo e/o
anticipata partenza. In caso di ritardato arrivo ed in assenza di
comunicazioni anche telefoniche, l'unità prenotata sarà tenuta a
disposizione dell' Utente fino alle ore 17.00 del giorno successivo.
Con il mancato arrivo, la caparra versata non verrà restituita.
Art. 7
Per disposizioni emanate dagli Organi di Polizia, è proibito agli estranei
- anche se accompagnati dagli Utenti - entrare nel Parco di Campeggio.
Le persone sorprese all' interno del Parco di Campeggio e prive del
foglio di accettazione verranno denunciate all'Autorità Giudiziaria per
violazione di domicilio. Non è consentito in alcun caso ospitare parenti
e/o amici. Previa autorizzazione della Direzione, è possibile visitare il
Parco di Campeggio - trattenendosi per non più di UNA ora - nei periodi:
– dal 1° aprile al 31 maggio
– dal 1° settembre al 15 ottobre.
Art. 8
Nel Parco di Campeggio vi è assoluto divieto di:
- accendere fuochi liberi con sterpaglia o qualsiasi altro materiale

infiammabile;
- usare l'acqua per il lavaggio di auto, barche, roulottes, campers,

windsurfs, ecc;
- giocare a pallone e/o praticare attività sportive pericolose alla altrui

incolumità.
Art. 9
Per la tranquillità di tutti dovrà essere osservato il più rigoroso silenzio:
- dalle ore 13.00 alle ore 16.00
- dalle ore 23.00 alle ore 7.00.
In queste ore è vietato usare apparecchi radio, televisori e strumenti
musicali. Durante le ore di silenzio, la circolazione dei veicoli sarà
consentita solo ai mezzi di servizio ed a quelli in arrivo.
Art. 10
Il centralino telefonico per ricevere le chiamate è aperto durante le ore
di cassa. Gli avvisi delle prenotazioni telefoniche saranno comunicati
agli interessati, mediante altoparlante, di norma 2 volte al giorno - mattina
e pomeriggio - nelle ore prestabilite dalla Direzione, salvo i casi di stretta
necessità ed urgenza.
Art. 11
Il saldo del soggiorno dovrà essere pagato il pomeriggio precedente il
giorno di partenza. Di norma gli orari di apertura della cassa sono quelli
esposti all'entrata. I pagamenti potranno essere effettuati esclusivamente
in quegli orari. Poichè l'Utente, all'arrivo, riceve copia del foglio di
accettazione con l' indicazione delle persone e dei veicoli che verranno
addebitati sul SUO conto, Egli è tenuto a controllarlo attentamente ed,

in caso di errori, omissioni e/o inesattezze, a darne notizia alla Direzione
entro 24 ore dall' arrivo. Non saranno presi in alcuna considerazione
reclami sulle voci addebitate in conto sul periodo di permanenza, se
effettuati all' atto del pagamento del soggiorno.
Art. 12
Le piazzole del Parco di Campeggio e le unità abitative dovranno essere
lasciate pulite e libere di ogni cosa entro le ore 10.00 del giorno di
partenza. All'uscita, l'Utente sarà tenuto a mostrare la ricevuta dell'
avvenuto pagamento al Personale addetto. Gli Utenti che desidereranno
partire di notte, regoleranno il conto nelle ore di apertura della cassa e
faranno controllare la ricevuta di avvenuto pagamento al guardiano
notturno. Il mantenimento del Parco di Campeggio e delle unità abitative
è affidato alla correttezza, alla cortesia ed alla buona educazione di chi
li usa: ognuno dovrà lasciare i luoghi e le cose nelle condizioni in cui
desidererebbe trovarli.
Art. 13
Gli oggetti di valore, danaro, valuta estera, assegni, carte di credito,
documenti ed altro, potranno essere consegnati in custodia gratuita
alla Direzione che, però, si riserva a Suo insindacabile giudizio, la facoltà
di non accettare oggetti pericolosi e/o ingombranti e/o quelli di valore
eccessivo (collane, anelli, bracciali d'oro e con pietre preziose), questi
ultimi per l'impossibilità di stabilire una giusta valutazione in caso di
risarcimento.
Art. 14
Resta nella facoltà di chi utilizza il Parco di Campeggio di provvedere
all'assicurazione per le responsabilità civili verso terzi ed anche per i
rischi contro gli incendi delle cose proprie e/o per tutti i possibili altri
dannosi eventi dovuti a cause naturali, occulte o palesi connaturati
nell'ambiente.
Art. 15
L'Utente è responsabile dei danni arrecati al patrimonio, alle attrezzature,
alle piante, alle persone ed alle cose per Sua neglienza o colpa ed è
tenuto al relativo risarcimento. Per quanto riguarda le persone ed i beni
danneggiati della EUROTOURING S.p.A., la composizione dovrà
avvenire con la Direzione del Parco di Campeggio. Nei confronti dei
terzi l' Utente dovrà provvedere direttamente con gli interessati.
Art. 16
La EUROTOURING S.p.A. non può essere considerata responsabile
per i danni causati da terzi e/o verso terzi e da coloro che utilizzano le
piazzole, i posti auto e/o le unità abitative.
Art. 17
Il Parco di Campeggio, con le sue infrastrutture, è assicurato dalla
EUROTOURING S.p.A. soltanto per la copertura delle Sue responsabilità
civili e di incendio nei confronti di terzi, nonchè dei rischi di furto e di
incendio del Suo patrimonio. La EUROTOURING S.p.A. si esime, quindi,
da ogni e qualsiasi responsabilità per eventuali danni, furti, negligenze,
azioni delittuose e/o criminali commessi nell' ambito del Parco di
Campeggio stesso non dovuti a fatto proprio.
Art. 18
In caso di inosservanza ad una delle norme sopra riportate, la Direzione
sarà costretta ad adottare i provvedimenti ritenuti opportuni che, nei
casi più gravi, potranno prevedere l' allontanamento dell'Utente e del Suo
gruppo dal Parco di Campeggio - sia di giorno che di notte - ed
eventualmente anche la denuncia alle Autorità competenti.
Art. 19
Per eventuali controversie con la EUROTOURING S.p.A. e/o la Direzione
del Parco di Campeggio, il Foro competente è quello di LUCERA
(Foggia).

CAMPINGPLATZ ORDNUNG
Art. 1
Die vorliegende Ordnung verpflichtet all diejenigen, die
Infrastruktur und Guter, des Campingparks, der unter

dem Namen “CENTRO TURISTICO SAN NICOLA” in Peschici (Foggia)
gefuhrt wird und zum Eigentum der EUROTOURING S.p.A. ROME
gehort, benutzen.
Art. 2 – 19
In Direktion oder per Internet:
http://www.sannicola.it/de/SanNicola/download.asp

RULES AND REGULATIONS
Art. 1
The present regulations are binding on all those using
the facilities and infrastructures included within the

Camp Site “CENTRO TURISTICO SAN NICOLA” located in Peschici
(Foggia), owned by EUROTOURING S.p.A. of ROME.
Art. 2 – 19
In Reception or per Internet:
http://www.sannicola.it/en/SanNicola/download.asp

BILOCALE 2/3/4 POSTI LETTO
Camera matrimoniale, soggiorno-cucina e angolo notte
con divano letto matrimoniale, bagno con doccia.

BILOCALI VISTA MARE N. 501 - 502 - 503
BILOCALI SUL MARE N. 401 - 402 - 602 - 604
BILOCALI AMENI N. 504 - 605

2-RAUM APARTMENT 2/3/4 PERSONEN
Doppelzimmer, Wohnzimmer mit Küchenzeile,
Schlafnische mit Schlafsofa, Bad mit Dusche.

2-RAUM APARTAMENT MIT MEERESBLICK N. 501 - 502 - 503
2-RAUM APARTAMENT DIREKT AM MEER N. 401 - 402 - 602 - 604
2-RAUM APARTAMENT ANGENEHM N. 504 - 605

TWO-PLACES APARTMENTS 2/3/4 BEDS
matrimonial room, kitchen-stay with night angle with divan bed, bath with shower.

SEA VIEW TWO-PLACES APARTMENTS N. 501 - 502 - 503
DIRECTLY ON THE SEA TWO-PLACES APARTMENTS N. 401 - 402 - 602 - 604
PLEASANT TWO-PLACES APARTMENTS N. 504 - 605

MONOLOCALE 2/3/4 POSTI LETTO
Soggiorno-cucina con letto matrimoniale e angolo notte 
con 2 letti a castello, bagno con doccia.

MONOLOCALE SUL MARE N. 603
1-RAUM APARTMENT 2/3/4 PERSONEN
Wohnzimmer mit Küchenzeile, Doppelbett, Schlafnische 
mit Stockbett, Bad mit Dusche.

1-RAUM APARTAMENT DIREKT AM MEER N. 603
STUDIO APARTMENT 2/3/4/ BEDS
Kitchen-stay with matrimonial bed, night angle with 2 beds 
in castle, bath with shower.

DIRECTLY ON THE SEA STUDIO APARTMENT N. 603

TRILOCALE 5 POSTI LETTO
Camera matrimoniale, camera singola, soggiorno-cucina e
angolo notte con divano letto matrimoniale, bagno con doccia.

TRILOCALI SUL MARE N. 403 - 601
3-RAUM APARTMENT 5 PERSONEN
Doppelzimmer, Einbettzimmer, Wohnzimmer mit Küchen -
zeile, Schlafnische mit Schlafsofa, Bad mit Dusche.

3-RAUM APARTAMENT DIREKT AM MEER N. 403 - 601
THREE-PLACES APARTMENTS 5 PEOPLE
Matrimonial room, single room, skitchen-stay with night
angle with divan bed, bath with shower.

DIRECTLY ON THE SEA THREE-PLACES APARTMENTS N. 403 - 601

09T0092_SAN NICOLA LIST_2010  23-12-2009  10:01  Pagina 5


